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The tabularmatter as presented is collected 
from establislsiients classified as Slaughtering and 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 
specialty ¶5*ar prcices ,, ing plants. 

Lea renaeignements qui figurent dana lea tableaux pro-
viennent des dtablissementa classds ce usinea d'abattaga at 
de preparation de Is viande, ce qui coosprend lea abattoirs et 
Ii's usines di' prpararion li's s0cialit 5 s di' viande. 

Au Tableau 1, 'VenLet; nelL's sur le imjtchP" s 'eutend thu 
volume Ic viande vendue par les conditionneurs sur le marché 
CANADIEN, et cast pourquoi dies ne comprennent paa: 

1. lee ventes I l'exportation. 

2. lea ventea A d'autres conserveries de viande. 

3. lea tranaferts entre succursalea. 

4. lea produits d'importation achetds et revendus en 
I 'ét.t. 

Las Tableaux 2, 3 et 4 donnent Is voltzae total des pro-
duits expddiAs aur lea marchAs intArieur et extérieur. C'est 
pourquoi Ic volume des expeditions NE CCIIPREND PAS lea pro-
duits de mAma nature achetAs par lea rdpondants pour Atre 
revendus en l'dtat. 

Veuillez adrsaaer toute demands ass sujet de is présente 
enqulte A Ia: 

Sons-section de Is viande, de l'induatrie laitiAre, 
des minoteries at des boissona, 

Division des industries manufacturiAres et primaire, 
Statistique Canada, Ottawa, )CIA 0V6. 

Tibli I, Nit 	stith rIse dali-s incans the volume 
moved by the meat processors to the D€R1ESTIC market and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. Imported products purchased and resold in the 
se (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total voluse produced and 
shipped to domestic and export warkets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any voltone of similar products 
purchased by the respondents for resale in the sane 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KIA 0V6. 

Manufacturing and Primary Industries Divisfon 	 pivision des industries sanufact rIPni's et priiirns 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraches, congeles et traitées, sur 1€ marche 

June Year to date 

Juin Total cm,latif 

19731 1974 1973' 	J 1974(1) 

thousands of pounds - milliers de livrea 

Meats, 	fresh and frozen - 	Viandes fraiches et congelées 94,237 92,752 566,495 570,045 
5,673 5,472 34,787 33,268 

12,298 16,471 76,168 87,657 

Croud beef and hamburger 	- Boeuf hachd, y compris Is viande 
1,480 2,304 8,101 8,868 

Steakettes, 	patties, 	etc. 	- 	Petits steaks, 	croquettes, 	etc. 3,363 3,806 16,683 19,451 

Beef 	- 	Boeuf 	................. ........... ...... ......... .... ... 

1,368 1,113 9,495 9,239 
56,180 63,148 333,003 382,144 
3,800 3,723 24,610 23,193 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fsntaiaie (abats 
6,811 5,589 40,712 40,408 

Other meats (except poultry) 	- Autres viandes (sauf volaille) 1,599 3,213 8,341 15,827 

186,809 197,591 1,118,395 1,190,100 

pour 	hamburgers 	.............................................. 

Mutton and lamb 	- 	Mouton et agneau ............................ 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes marinées avec 

Pork 	- 	Porc 	................................................... 

addition de sucre ou salées a sec 
667 738 4,689 4,609 

Pork (hams, bellies, 	etc.) 	- Porc (y compris 	jambons, ventres, 

Beef-portion ready 	- 	Boeuf, pr8t a cuire ...................... 
Beef-block ready - 	Boeuf, 	nrCt a couper ....................... 

Total 	........................................................ 

1,546 2,259 10,797 12,327 

Other pickled or dry-salted, 	n.e.s. 	- Autres viandes marinées 
ou 	salêes 	a 	sec, 	n.c.a. 	..................................... 125 141 776 

2,338 

. 

3,138 16,262 

Veal 	- 	veau 	................................................... 

comestibles) 	................................................. 

etc.) 	........................................................ 

Total 	........................................................ 

Meats, smoked - Viandes fumées 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

719 856 4,329 5, Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 
Pork; hams cooked or not cooked - Porc; 	jambons cuits ou non 7,325 8,837 44,632 30,693 

Side bacon; sliced and unsliced 	- 	Bacon de flanc; 	tranché ou 
non 	.......................................................... 10,301 10,856 59,401 62,007 

Other pork; 	butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autrea 
viandes de porc; haute d'épaule (soc), morceaux roulês, 
paleron, 	pique-nique, 	dos, 	etc . 	............................. 4,440 4,592 24,999 26,993 

477  359 4,276 3,817 

23,262 

. 

25,500 137,637 148,823 

Other smoked meat - Autres viandes ftcsees ...................... 

Total 	........................................................ 

(1) 	Includes revisions. - lnclus lea chiffres rectifiés. 	. 	(evised 	figures. - Nmbres rectifiés. 

TABLE 2. TotaL Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totale, de volaille fratche et congelée 

June Year to date 

Juin Total ci.nsulatif 

Poultry, fresh and frozen - Volaille fraiche et congelee 
Broiler chicken - Poulet de gril ............................. 
Fowl - Poule ................................................. 
Turkey under 10 lbs. - Diode moths de 10 liv................. 
Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. - Diode 10 liv. et  moms 

de 16 liv................................................... 
Turkey 16 lbs. and over - Diode 16 [iv. et  plus .............. 
Turkey packed for other processors - Dinde emballée pour 

d'autres établissementa ..................................... 
Other poultry (geese, ducks, etc.) - Autres volailles 

1973r 1974 1973 r 1 	1974 

thousands of pounds - milliers de livrea 

16,844 18,829 104,723 102,682 
872 727 6,112 5,746 

1,395 1,400 10,135 9,252 

506 977 4,252 4,667 
x x IC IC 

(oies, canards, etc.) ........................................ IC 	 X 	 X 	 IC 	- 

Total ........................................................20,354 	22,641 	128,636 	126,1 - - 

r Revised figures. - Nombres rectifiés. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en 
vertu des dispositions de Is Loi sur la statistique relatives su secret. 
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TASLE 3. TotaL Shipments of Meat Preparations, not Canned 

:AsI}.AL 3. Expeditions totales de preparations de viandes, non en conserve 

June 	 Year to nate 

Juin 	 Total ctulatif 
1973r 	1974 	

1973r 	J 	1974 

thousands of pounds - milliers de livres 

t~Lat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
onserve 
Jdusage, fresh or frozen - Saucisses fraiches ou congel.ees 
Wieners and frankfurters - Wieners et saucissea de Francfort 
4ogna (unsliced) - Saucisson de Bologne (non tranché) ...... 
ther specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) - 

Autres saucisses spéciales (salami, boudin, etc.) ........... 
ins, boiled (pieces or sliced) - Jambona bouillia (morceaux 
et tranchCa) ................................................ 

;Iiced cooked meat, packaged (except ham) - Viandes cuisinCes 
on tranchea, embailCes (sauf jambon) ........................ 

'eat and poultry paste, retail and bulk (wrapped) - Patés de 
viande et de volaille. au  detail et en bloc (enveloppés) 

ithr meat preparations, not canned - Autres preparations de 
'odes, non en conserve .................................... 

tal 	....................................................... 

6,323 
13,962 
5,971 

5,979 

2,188 

4,209 

453 

2,900 

41,985 

5,799 
13,508 
6,364 

6,278 

2,886 

3, 745 

565 

2,820 

41,965 

37,964 
64,360 
35,144 

31,680 

11,199 

21,862 

3,091 

16,269 

221,569 

37,653 
63,661 
36,562 

34,719 

14,470 

19,649 

3,568 

15,972 

226,254 

.d figures. - omhres rectiflés. 

lAItLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

:;33:LAr 4. Expeditions totales de preparations en conserve 

June 

.Juin 

_ 	 [97 

Year to date 

-- 	Total cumulatif 

1973' 	1974 

s- milliers de livres 

tnned preparations - PrCpatations de conserve 
iultry - Volaille ........................................... 

'i3s ready to serve - Plats cuisines 
stews and similar preparations - Ragoots et preparations 

semblables .................................................. 
spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 

Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 
Wieners and beans - Wieners Ct haricots ...................... 
Pork and beans - Porc et haricots ............................. 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 

culinaires (chir,ois, mexicaina, etc.) ....................... 
Other canned meals, ready to serve - Autres plats cuisines 

'lest and poultry pastes - P*tés de viande at de volaille ........ 

Sc - Eceuf 
Corned -  Sale ................................................ 
Roasted - R8ti ............................................... 
spiced - picC ............................................... 
Other canned beef - Autres viandea de bosuf an conserve ....... 

Meat loaf and jellied meat - Pains at gelees de viande .......... 

Pork - Porc 
Luncheon meat - Viande pour lunch ............................ 
Ham -  Jambons ................................................ 
Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, etc. - Autres, 

en conserve; soc, soc roulC fume, paleron, etc .............. 
Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, parc, etc.) ...... 
Other canned meats, n.e.s. - Autres viandea en conserve, n.c.a. 

Wieners and frankfurters - Wieners at saucisses de Frsncfort 
Canned specialty sausages - Sauciases spécialités en conserve 

Total ......................................................... 

(1) Confidential, included with "Other canned meali'. - Confidenti 
(2) Confidential, included with "Other canned beef'. - Confidentie 
(3) Confidential, included with "Other canned meats, n.e.s.". - Co 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Ac 

atatistique relatives au secret. 

180 x x x 

2,059 1,837 10,949 9,689 

320 (1) (1) (1) 
(1) (1) (1) (1) 
(1) (1) (1) (1) 

612 266 3,829 2,873 
1,440 2,209 12,255 8,792 

793 604 3,748 3,526 

- (2) (2) (2) 
(2' (2) (2) (2) 

- (2) (2) (2) 
115 194 910 643 

(2) (2) (2) (2) 

1,122 1,246 6,161 7,828 
1,436 1,281 6,892 7,785 

1,101 566 4,931 4,065 
(3) (3) (3) (3) 

473 185 2,955 1,627 

x x x X 

x x x X 

9 1 667 8,518 53,960 48,013 

l, inclus avec "Autres plats cuisines". 
L. inclus avec "Autres viandes de boeuf en conserve". 
fidentiel, inclus avec "Autres viandes an conserve, n.c.s.' 

t. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Lot sur Is 
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TABLE 5. Shipments and Inventories of Lard and Tallow 

TABLEAU 5. Expditions et stocks de saindoux et de euif 

I  
Shipments - Expeditions 	I 

End of 
I 	sto

month  
cks 

June 	I 	Year to date 	I 	- 
- 	 I 	Stocks 

Juin 	Total cui1atif I 
- 	I Ala findumojs 

1973 1 	1974 1 	1973 I 	1974 	1973 I 	1974 

thousands of pounds - milliera de livre. 

Lard and tallow - Saindoux et ioU 

Lard - Saindoux: 

Rendered and sold as such - Fondu et vendu tel quel ......... 

Processed Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less - Pequet de detail de 20 

liv. ou moin 	............................................. 
Coercial package, 21-450 lbs. - Paquet cerctal de 21 a 

450 liv ................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventea an vrac 

(wagon-citerne, can%ion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible - Comestible ......................................... 
Inedible - Non comestible ................................... 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. 
statistique relatives Cu secret. 

340 x 2,537 x 522 x 

2,242 2,093 14,648 12,511 753 523 

3,360 3,759 18,772 19,012 686 373 

3,808 2,945 23,684 23,366 763 486 

	

3,711 
	

2,706 	22,801 	19,417 	1,211 	1,123 

	

31 ,40 5 
	

30,122 	195,598 	205,229 	14,446 	19,467 

el en vertu des dispositions de is Lot sur is 

TABLE 6. Animals Slaughtered 

TABLEAU 6, Animaux abattus 

Year to date 
June - 1974 - Juin - 

Total cu,mjlatif 

Warm dressed Warm dressed 
Number weight Number weight 

Nombre Poids de Is Nombre Poids de is 
viande chaude viande chaude 
_habillCe  habillee 

000 '000 
lb. - liv. lb. - liv. 

Owned by reporting establishments - Appart.n*nt aux dtablis- 
semrnts rdpondants 

98,102 1,157,150 668,226 
16,215 2,558 124,287 21,424 

Cattle 	- Bovins 	............................................ 167,196 

99,423 4,283,246 1,242,294 
Calves 	- 	Vesix 	............................................. .. 

Horses 	- 	Chevaux 	.......................................... X X X 
Hogs 	- 	Porcs 	............................................... 602,861 

Sheep and imeba - Moutona at agneaux 	....................... 10,270 
. 

437 97,778 4,199 

Other animals - Autre 	animaux 	.............................  X X X X 

Owned by others - Appartenant k d'autres 

Cattle 	- 	Bovine 	........................................... 36 947 22,572 191,859(1 116,683(1) 

Calves 	- Veaux 	............................................ 7:558 1,860 51,453 [0,197 
54,021 

- 
8,122 290,857 53,363 

Hogs 	- 	Porcs 	.................................................... 

863 

.... 

.. 

- 

26 5,004 152 Horses 	- Chevaux 	............................................ 
Sheep and lambs - Moutona Ct agneaux 

- - Other animals - Autres animaux 	............................. S  

(1) includes revisions. - Inclus les chiffres rectiflés. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Lot sur is 

statistique relatives au secret. 


